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ВАЖНО
Данное руководство содержит основную информацию о мерах безопасности, которые 
необходимо принять во время установки и запуска. Поэтому монтажник и 
пользователь должны ознакомиться с инструкциями перед установкой и запуском.

1. ОБЩИЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Эти символы (  ) указывают возможность возникновения опасности при несоблюдении 

соответствующих инструкций
ОПАСНОСТЬ. Опасность поражения электрическим током.
Несоблюдение этих инструкций может привести к риску поражения электрическим 
током.

ОПАСНОСТЬ.
 Несоблюдение этих инструкций может привести к риску получения травмы или 
повреждения.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.
Несоблюдение этих инструкций может привести к риску повреждения насоса или 
установки.

2.ОБЩИЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 

- Оборудование указанное в данном руководстве, специально разработаны для
предварительной фильтрации и рециркуляции воды в плавательных бассейнах.

- Насосы предназначены для работы с чистой водой при температуре не выше 35ºC. (Рис. 
4 Т мед. Макс).

- Устанавливайте их в соответствии с конкретными инструкциями для каждой установки.
- Соблюдать действующие правила, касающиеся предотвращения несчастных случаев.
- Все модификации насоса требуют предварительного разрешения производителя. 

Производитель насоса освобождается от любой ответственности за любой ущерб, 
причиненный несанкционированными запасными частями или аксессуарами.

- При работе в водоеме отключайте оборудование, так как электрические части насоса 
находятся под напряжением во время работы.

- Все работы по монтажу и техническому обслуживанию должны выполняться 
квалифицированным и уполномоченным персоналом, который внимательно ознакомился 
с инструкциями по установке и обслуживанию.

- Чтобы гарантировать безопасность при эксплуатации машины, вы должны соблюдать 
требования, изложенные в инструкциях по установке и обслуживанию.

- В случае неисправностей обратитесь к своему поставщику или ближайшему 
представителю.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ВО ВРЕМЯ МОНТАЖА

- При подключении электропроводки к двигателю проверьте расположение внутри 
соединительной коробки и убедитесь, что внутри нет обрывков проводки после того, как 
она была закрыта, и что провод заземления правильно подключен. Подключите 
двигатель в соответствии со схемой подключения, прилагаемой к насосу.

- Убедитесь, что соединения электропроводки с клеммной коробкой машины хорошо 
смонтированы и плотно привинчены к соединительным клеммам.
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- Оборудование должно быть подключено к источнику переменного тока (см. Данные на 
табличке насоса) с заземлением, защищенным устройством защиты от остаточного тока 
(УЗО) с номинальным остаточным рабочим током, не превышающим 30 мА.
- Правильно используйте уплотнение клеммной коробки электродвигателя, чтобы 
предотвратить попадание воды внутрь. Аналогичным образом установите и затяните 
сальник внутри кабельного канала клеммной коробки.
- Убедитесь, что вода не может попасть в двигатель или электрические детали, 
находящиеся под напряжением.
- Если предполагаемое использование не соответствует указанному, могут потребоваться 
дополнительные технические приспособления и правила.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ВО ВРЕМЯ ЗАПУСКА
Перед запуском проверьте калибровку устройств электрической защиты двигателя и 
правильность расположения и надежность защиты от электрических и механических 
контактов.

ВАЖНО
Водоем не следует использовать во время 
работы насосного оборудования. Не используйте 
насос, если кто-либо соприкасается с водой.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ВО ВРЕМЯ МОНТАЖА И ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

- При сборке и установке насосов учитывайте национальные правила монтажа.
- Убедитесь, что вода не может попасть в двигатель или электрические детали,
находящиеся под напряжением.
- Всегда избегайте контакта - даже случайного - с движущимися деталями машины во
время работы машины и/или до ее полной остановки.
- Подождите, пока машина остановится, прежде чем обращаться с ней.
- Перед любой операцией по электрическому или механическому обслуживанию
отключите устройство от источника питания и заблокируйте пусковые устройства.
- Перед обращением с машиной выполните следующие действия:
1. Отключите устройство от сети.
2. Заблокируйте все пусковые устройства.
3. Убедитесь, что в цепях нет напряжения, даже во вспомогательных цепях и
дополнительных службах.
4. Подождите, пока рабочее колесо полностью остановится.

Указанный список должен использоваться в качестве руководства и не является 
обязательным в целях безопасности. В конкретных стандартах могут быть особые 
правила безопасности.
Из-за сложного характера рассматриваемых случаев инструкции по установке, 
эксплуатации и техническому обслуживанию, содержащиеся в данном руководстве, не 
направлены на изучение всех возможных и мыслимых случаев обслуживания и 
технического обслуживания. Если вам потребуется дополнительная инструкция или у 
вас возникнут особые проблемы, пожалуйста, не стесняйтесь обращаться в ближайшую 
службу технической поддержки.
Электромонтажные работы должны выполняться квалифицированным специалистом по 
работе с электрооборудованием. Это оборудование не предназначено для людей с 
физическими, сенсорными или умственными недостатками или людей, не имеющих 
опыта, за исключением случаев, когда оно выполняется под наблюдением или с 
инструкциями по использованию от лица, отвечающего за безопасность.
Не разрешайте детям и взрослым сидеть или опираться на оборудование. Дети должны 
находиться под присмотром, чтобы убедиться, что они не играют с оборудованием.

РУ
С
С
КИ

Й



5KIVU PUMP - ASTRALPOOL

3. ОБРАЩЕНИЕ С НАСОСОМ
Вес: См. этикетку на упаковке.
Примечание: Двигатели поставляются с проушинами, которые не следует 
использовать для подъема всего насосного агрегата. См. рис. 1 Насосы можно 
поднимать только с помощью нейлоновых ремней, прикрепленных к крюку, как 
показано на рис. 3.

4. ИНФОРМАЦИЯ НА ИДЕНТИФИКАЦИОННОЙ ЭТИКЕТКЕ
Каждый насос имеет две идентификационные этикетки, которые содержат информацию
о нем. Обе этикетки нанесены на двигатель (одна на крышке клеммной коробки, а другая
на крышке вентилятора).
ЭТИКЕТКА НА КРЫШКЕ КЛЕММНОЙ КОРОБКИ
В нем содержится информация о гидравлических характеристиках насоса. (Рис. 4)

Ref. Артикул
Serial no. Серийный номер
Q Производительность (м3/ч)
H Давление (m.w.h.)
V Напряжение
I Номинальная рабочая интенсивность
P1 Поглощенная мощность
P2 Поставляемая мощность
n Скорость
Hz Номинальная частота 
Hmax Замыкающий перепад давления (m.w.h.)
Hmin Минимальный рабочий перепад давления 
Date Дата производства

Made in Страна производитель

Неправильный подъем насоса

NO OK

рис. 1 рис. 2 рис. 3 

Правильный подъем насоса
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ЭТИКЕТКА, РАСПОЛОЖЕННАЯ НА КРЫШКЕ ДВИГАТЕЛЯ 
Содержит информацию о двигателе (Рис. 5).

5. РАЗМЕЩЕНИЕ
Предупреждение: Не устанавливайте насос в закрытых или плохо вентилируемых 
помещениях, где условия могут быть неблагоприятными для присутствия персонала. 
- Установите насос ниже уровня воды, чтобы улучшить производительность насоса.
- Если самовсасывающий насос должен быть установлен выше уровня воды, перепад

давления на всасывании насоса не должен превышать 0,02 МПа (2 м воды),
обеспечивая, чтобы всасывающая труба была как можно короче, поскольку более
длинная труба увеличила бы время всасывания и потери нагрузки установки.

- Самовсасывающие насосы Kivu имеют модели 3cv, 4cv и 5,5 cv с предварительным
фильтром.

- Убедитесь, что насос защищен от возможного затопления и имеет сухую
вентиляцию.

6. УСТАНОВКА И СБОРКА

- Насосы могут быть собраны и установлены только в водоемах, соответствующих
стандарту HD 384.7.702. Если у вас есть какие-либо сомнения, пожалуйста,
проконсультируйтесь со специалистом.

- Установите насос горизонтально относительно предварительному фильтру. Насосы
оснащены предварительным фильтром с корзиной внутри для сбора любых крупных
частиц, так как они могут повредить гидравлическую часть внутри насоса.

- Все насосы оснащены ножкой с отверстиями для крепления к земле.

УСТАНОВКА

- Насосы должны быть установлены
горизонтально.

- Для насосов необходимо свободное
пространство в 0,5 м позади двигателя и не
менее 1 м над двигателем, чтобы можно было
использовать подъемное оборудование. 0,5 м

1 м

РИС. 6: Необходимое 
свободное пространство

Serial no. Серийный номер
Type Тип двигателя
Cos φ Коэффициент мощности

V Напряжение
Hz Частота
P1 Источник питания двигателя
P2 Механическая мощность двигателя

A Ток
IP-XX Класс защиты
Ins. Cl. Класс изоляции
IE3 Эффективность двигателя

RPM Оборотов в минуту

SERIAL NO: TYPE: COS φ
Ins. Cl. IP-XX

V Hz P1-kW P2-kW RPM A IE
3
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УСТАНОВКА ТРУБОПРОВОДА (РЕКОМЕНДАЦИИ)
При установке труб убедитесь, что корпус насоса не находится под давлением 
труб.
Всасывающий и нагнетательный патрубки должны иметь правильный размер с 
учетом входного давления насоса. Установите трубы таким образом, чтобы 
избежать воздушных карманов, особенно на всасывающем конце насоса.

РИС. 8: Установка насоса

N H
I

JA

B

C

E

F

G

J

DK

M

L

M

РИС. 7: Трубопровод

Установите запорные клапаны с обеих сторон насоса, чтобы предотвратить 
опорожнение системы в случае необходимости очистки или ремонта насоса.

Убедитесь, что трубы закреплены как можно ближе к насосу, как со стороны всасывания, 
так и со стороны нагнетания. Встречные фланцы должны быть выровнены относительно 
фланцев насоса без напряжений, которые могли бы привести к его повреждению.

Насос не может работать при закрытом клапане, так как это приведет к повышению 
температуры/образованию пара в насосе, что может привести к его повреждению.
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УСТРАНЕНИЕ ШУМА И ВИБРАЦИЙ
Для оптимальной работы и снижения шума и вибрации до минимума мы рекомендуем 
использовать виброгасители.
Шум и вибрации генерируются оборотами двигателя насоса и потоком в трубах и 
соединителях. Их влияние на окружающую среду субъективно и зависит от правильной 
установки и состояния других частей системы.
Лучшим способом устранения шума и вибраций является использование бетонного 
фундамента, виброгасителей и компенсаторов.

7. ЭЛЕКТРОУСТАНОВКА
- Для отключения оборудования от электрического тока необходимо использовать устройство 
многократного отключения с зазором не менее 3 мм между поверхностями.
- Используйте жесткий кабель для подключения к сети. Если вы используете гибкий кабель для 
подключения к сети, он должен иметь кабельные наконечники для подключения к клеммам 
двигателя насоса.
- Оборудование должно быть подключено к источнику переменного тока (см. Данные на 
табличке насоса) с заземлением, защищенным устройством защиты от остаточного тока (УЗО) 
с номинальным остаточным рабочим током, не превышающим 30 мА.
- Отрегулируйте значение теплового реле соответствующим образом в зависимости от тока 
насоса.
- Перед подключением двигателя проверьте тип требуемого предохранителя.
- Проверьте правильность расположения и подключения кабеля заземления в оборудовании.
- Соблюдайте условия электромонтажа и подключения. Невыполнение этого требования может 
привести к тому, что производитель насоса снимет с себя всю ответственность и аннулирует 
гарантию.
- Для установки могут существовать специальные правила.
- Неподходящие подключения к сети могут привести к поражению электрическим током.
Для насосов с трехфазным двигателем:
• Используйте защитный кожух двигателя с магнитно-тепловой защитой.
• Защитите насос от перегрузок с помощью выключателя двигателя.

ENGLISH РУССКИЙ ESPAÑOL ITALIANO DEUTSCH PORTUGUÊS

A Return pipework

B Conikol valve

C Expansion joint

D Coincentric cone

Tubería impulsión  Tubazione di mandata Druckverrohrung Tubagem de impulsão 

Válvula de control Valvola de controllo Kontrollventil Välvula de controle 

Junta de expansión Giunto di espansioneRohrkompensatorenJunta de compensação 

Cono concéntrico Cono di Giunzione Konzentrischer konus Cone concentrico

E Concrete foundation Бетонный фундамент 
Cimentación de hormigón Base in calcestruzzo Betonfundament Maciço de betão

F Drain plug Сливная пробка       Tapón de purga Tappo di scarico Entleerungsstopfen Tampäo de despejo

G Prefilter Lid Крышка префильтра Tapa prefiltro Coperchio prefiltro Vorfilterdeckel Tampa do prefiltro

H Eccentric cone Эксцентриковый конус Cono excentrico Cono excentrico Exzentrischer konus Cone excentrico

I Stop valve Запорный клапан Válvula de parada Valvola de chiusura Absperrventil Välvula de retenção

J Supports Supports Soportes Supporti Stützen Suportes

K Tank Бак Depósito Deposito Behälter Deposito

L 2 times the 
pipe diameter

в 2 раза больше 
диаметра трубы 

2 veces el diámetro 
de tubo

2 volte il diametrico 
del tubo 2 x Rohrdurchmesser2 vezes o diämetro 

do tubo

M 10 times the pipe 
diameter

в 10 раз больше 
диаметра трубы 

10 veces el diámetro 
de tubo

10 volte il diametrico 
del tubo 10 x Rohrdurchmesser10 vezes o diämetro 

do tubo

N Minimum distance      Мин. дистанция         Distancia mínima Distanza minima Mindestabstand Distância mínima

Возвратный 
трубопровод
Конический клапан

Компенсатор

Концентрический 
конус
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• Отрегулируйте значение температуры в соответствии с таблицей тепловой защиты. Для 
подключения ∆ (сеть 3 x 230 В) используйте защиту с наибольшим указанным значением. 
Для подключения Υ (сеть 3 x 400 В) используйте защиту с наименьшим указанным 
значением.

• Подключите самое низкое напряжение на ∆ и самое высокое на Υ для интервалов 
напряжения, отличных от 230/400 В; 400/690 В.

• Для переменного тока используйте соединительную втулку типа H07RN-F3 с сечением 
кабеля, которое адаптируется к мощности двигателя и длине кабеля.

• Сетевой кабель может подключаться только квалифицированным, уполномоченным 
персоналом.

ЧАСТОТНО-РЕГУЛИРУЕМЫЙ ПРИВОД
• Эти насосы подходят для использования с частотно-регулируемым приводом.
• Рекомендуется работать в диапазоне от 20 Гц до 50 Гц.
• Для получения дополнительной информации обратитесь к поставщику частотно-
регулируемого привода.

8. ИНСТРУКЦИИ ПО ЗАПУСКУ
ДО ЗАПУСКА В ЭКСПЛУАТАЦИЮ
- Перед запуском насоса выполните следующие операции:
1. Снимите крышку предварительного фильтра, открутив гайку, удерживающую ее на
месте.
2. Наполняйте насос водой через предварительный фильтр до тех пор, пока она не
поднимется вверх по всасывающей трубе.
3. Если корзина будет удалена во время этих операций, не забудьте заменить ее, чтобы
предотвратить попадание крупных частиц в насос, которые могут заблокировать его.
4. Установите крышку предварительного фильтра и плотно завинтите ее, не забыв
вставить уплотнение в корпус.
5. Убедитесь, что напряжение и частота сети соответствуют тем, которые указаны на
табличке с характеристиками насоса.
- Насосы не должны запускаться без предварительного заполнения фильтра водой. В
противном случае механическая прокладка может быть повреждена, что приведет к
потере воды.
- Убедитесь, что двигатель вращается в правильном направлении с помощью
вентилятора, расположенного в задней части двигателя, который виден через смотровое
отверстие на крышке вентилятора.

ЗАПУСК

- Откройте все клапаны и подключите двигатель.
- Активируйте самовсасывание и подождите разумное время, пока это будет завершено.
- НАСОС НИКОГДА НЕ ДОЛЖЕН РАБОТАТЬ, БЕЗ ВОДЫ. Это может привести к
повреждению его механического уплотнения, что приведет к утечке воды.
- Насос не может работать при закрытом клапане, так как это приведет к повышению
температуры и образованию пара в насосе, что может привести к его повреждению.

МИНИМАЛЬНОЕ ДАВЛЕНИЕ -NPSHr/КАВИТАЦИЯ
- - Минимальное давление всасывания зависит от расхода и мощности насоса Kivu. См.

Графики NPSHr.
- Если насос не имеет требуемого минимального давления, он может образовать
кавитацию. Пар может вызвать вибрации, которые могут повредить движущиеся части
насоса (рабочее колесо, механическое уплотнение, подшипники) и неподвижные части
(фланец, диффузор, спираль).
- Чтобы избежать эффекта кавитации в насосе, убедитесь, что минимальное давление
на входе в насос соответствует требуемому на графике NPSHr.
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МАКСИМАЛЬНЫЙ РАСХОД ПОТОКА
- Максимальный расход определяется минимальным перепадом давления насоса.
Минимальное давление никогда не должно быть меньше, чем указано на этикетке насоса.
(Рис. 4)
МИНИМАЛЬНЫЙ РАСХОД ПОТОКА

- Насос не должен работать при закрытом выпускном клапане, так как это приведет к
повышению температуры, что может привести к повреждению деталей насоса и
сокращению срока его службы.
- Минимальный постоянный расход должен составлять не менее 10 % от номинального
расхода, указанного на этикетке насоса. (Рис. 4).

9. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

- Для регулярного контроля:
• Убедитесь, что механические детали надежно закреплены, и проверьте состояние
винтов, поддерживающих машину.
• Регулярно очищайте корзину предварительного фильтра, чтобы избежать перепадов
давления. Чтобы корзина не разбилась, не ударяйте по ней во время процесса очистки.
• Насос следует проверять каждые 100 часов работы или реже, в зависимости от уровня
чистоты воды.
• Проверьте температуру машины и электродвигателя. В случае неисправности
немедленно остановите машину и обратитесь в ближайшую службу технической
поддержки.
• Проверьте, нет ли вибрации оборудования. В случае неисправности немедленно
остановите работу устройства и обратитесь в ближайшую службу технической
поддержки.
- В случае остановки насоса убедитесь, что потребление работающего двигателя в
амперах равно или ниже указанного на табличке характеристик изготовителя. Если эта
информация доступна, обратитесь в ближайшую службу технической поддержки.
- Опорожните насос, если он должен оставаться в состоянии покоя в течение
определенного периода времени, особенно в холодных странах, где существует риск
замерзания.
- Снимите крышку продувки, чтобы опорожнить насос.
- Каждый раз, когда предварительный фильтр открывается, очищайте уплотнение и его
посадочные места от любых загрязнений, чтобы обеспечить герметичность при закрытой
крышке.
- Компоненты насоса, которые из-за их нормального использования подвержены износу
и/или износу, должны регулярно заменяться для обеспечения хорошей
производительности насоса. В следующей таблице показаны расходные материалы,
используемые в насосе, и их предполагаемый срок службы.

НАИМЕНОВАНИЕ СРОК СЛУЖБЫ
Уплотнительные кольца и общие уплотнения 1 год

Механическое уплотнение 1 год

Подшипники 1 год
Расчетный срок службы вышеуказанных деталей был установлен в соответствии с 
обычными условиями эксплуатации и установки изделия. Следуйте инструкциям в 
руководстве по установке, чтобы продлить срок службы насоса.

10. РАЗБОРКА

- Блок двигателя можно снять с корпуса насоса без необходимости отсоединять
всасывающий и обратный патрубки насоса.

- Чтобы снять блок двигателя с корпуса насоса, снимите винты, соединяющие их вместе.
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1 2 3 4 5 6 ПРОБЛЕМА РЕШЕНИЕ

Воздух, поступающий во 
всасывающую трубу

Проверьте состояние соединений и 
уплотнений на всасывающей трубе

Крышка фильтра плохо 
герметизирована 

Очистите крышку фильтра и проверьте 
состояние резинового уплотнения

Инвертированный поворот 
двигателя Инвертировать 2 фазы питания

Неправильное напряжение Проверьте напряжение на табличке с 
характеристиками и напряжение сети

Префильтр заблокирован Очистите фильтр

Потеря нагрузки 
при установке 

По возможности не допускайте, чтобы 
детали приводили к потере нагрузки

Насос неправильно 
закреплен Правильно закрепите насос

Двигатель заблокирован 
Снимите двигатель и обратитесь 
в техническую службу

Повышенная температура в 
клеммной коробке из-за 
электрической дуги

Проверьте соединения клеммной коробки

Срабатывает тепловая 
защита

Правильно подсоедините кабели 
к клеммным коробкам

Неправильные подключения
 клеммной коробки

Правильно затяните кабель к клемме / 
Отрегулируйте размер кабельного 
соединения с клеммной коробкой

11. УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

1. Насос не загрунтован
2. Насос выпускает только небольшой поток воды
3. Насос издает шум
4. Насос не запустится
5. Двигатель издает шум, но не заводится
6. Двигатель остановлен
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CODE KIVU PUMP WITH PREFILTER
63042 ASTRAL KIVU  3HP  400/690V   50Hz
63043 ASTRAL KIVU  4HP  400/690V  50Hz
63044 ASTRAL KIVU  5,5HP  400/690V  50Hz

CODE KIVU PUMP WITH PREFILTER
66047 ASTRAL KIVU  3HP  230/400V  50Hz
66048 ASTRAL KIVU  4HP  230/400V  50Hz
66049 ASTRAL KIVU  5,5HP  230/400V  50Hz

KIVU PUMP С ПРЕФИЛЬТРОМ
САМОВСАСЫВАЮЩИЙ НАСОС
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CODE KIVU PUMP WITHOUT PREFILTER
63042-0890 ASTRAL KIVU  3HP  400/690V   50Hz
63043-0890 ASTRAL KIVU  4HP  400/690V  50Hz
63044-0890 ASTRAL KIVU  5,5HP  400/690V  50Hz

CODE KIVU PUMP WITHOUT PREFILTER
66047-0890 ASTRAL KIVU  3HP  230/400V  50Hz
66048-0890 ASTRAL KIVU  4HP  230/400V  50Hz
66049-0890 ASTRAL KIVU  5,5HP  230/400V  50Hz
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CODE KIVU PUMP WITH PREFILTER
56633 ASTRAL KIVU 7,5HP 230/400V 50Hz
56634 ASTRAL KIVU 7,5HP 400/690V 50Hz
56635 ASTRAL KIVU 10HP 230/400V 50Hz

CODE KIVU PUMP WITH PREFILTER
56637 ASTRAL KIVU 10HP 400/690V 50Hz
56638 ASTRAL KIVU 15HP 230/400V 50Hz
56639 ASTRAL KIVU 15HP 400/690V 50Hz

According to standard 
ISO 9906:2012
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CODE KIVU PUMP WITHOUT PREFILTER
56633-0890 ASTRAL KIVU 7,5HP 230/400V 50Hz
56634-0890 ASTRAL KIVU 7,5HP 400/690V 50Hz
56635-0890 ASTRAL KIVU 10HP 230/400V 50Hz

CODE KIVU PUMP WITHOUT PREFILTER
56637-0890 ASTRAL KIVU 10HP 400/690V 50Hz
56638-0890 ASTRAL KIVU 15HP 230/400V 50Hz
56639-0890 ASTRAL KIVU 15HP 400/690V 50Hz
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GUARANTEE CERTIFICATE
1. GENERAL TERMS
1.1.	 In  accordance with this provisions, the seller guarantees that the Astral Product corresponding to this guarantee (“The Product”) doesn’t 

have any default in conformity  at this time of delivery.
1.2. 	 The guarantee  term for the product is two (2) years and will be calculate from the  date of delivery to the purchaser .
1.3. 	 In the event of any default in  conformity  of the product and the purchaser  notifies the  seller of such default during the  guarantee  period,  the 

seller is obliged to  repair o replace the Product at its own cost in the place that he consider convenient, unless it is impossible  or disproportionate.
1.4. 	 When it is not possible to repair or replace , the  purchaser  may request a proportional  reduction in the price, or, if the default in 

conformity  is sufficient  significant , the termination of the contract.
1.5. 	 The parts replaced or repaired under  this guarantee will not extend the guarantee term of the Product, although will have their own guarantee.
1.6.	  In order for this guarantee to come into effect, the purchaser  must prove the date of acquisition and delivery of the Product.
1.7. 	 If after six months from the delivery of the Product  to the purchaser , a default of the conformity of the product is notified, the purchaser 

must prove the origin and existence of said defect.
1.8. 	 This  Guarantee Certificate does not  limit or prejudge  the rights  corresponding to the consumers  by  virtue  of national compulsory standards.

2. INDIVIDUAL TERMS 
2.1. 	 This  Guarantee covers the following  AstralPool products and product ranges: “Filtration Pumps”.
2.2. 	 This Guarantee Certificate will be  applicable exclusively in countries of the European Union .
2.3. 	 In order for this guarantee  to be effective  the purchaser must  strictly follow the manufacturer’s instructions  included in the documen-

tation accompanying the  Product,  if said documentation  is applicable depending on the  range and model of the Product 
2.4. 	 When a schedule is given to replace, maintain or clean   certain parts  or components of the Product, the guarantee  will only be valid if 

this  schedule has been followed correctly.

3. LIMITATIONS
3.1. 	 This  guarantee will apply exclusively to sales made to  consumers. A  “consumer”, is understood to be the person who acquires  the 

Product for  purposes not connected  with his professional  activity. 
3.2. 	 No guarantee is given for  the normal wear through using the product. With regard to  parts, components and/or expendable equipment 

such as  mechanical seals, bearings and water tightness, the documentation accompanying the product  will be applicable, as the case 
may be. .

3.3.	 The guarantee does not cover   accessory elements of the product “ Filtration pump” not explicitly included on it, such as panel board, 
converter, protection devices, etc..

3.4. 	 The guarantee covers  Product’s failures originated only and exclusively by materials defect and/or performance works. The guarantee 
doesn’t cover  cases such us the Product : (i) has been object of an incorrect  handling; (ii) has been installed, repaired, maintained 
or manipulated for an non-authorized person or (iii) has been repaired or maintained with non original spares. It’s out of the present 
guarantee the slight damages originated by accidental tears or inadequate as:
•Pump working without water
•Incorrect dosification of chemical products on the swimming pool
•Water damage originate in external elements to the pumping conditions.
•Inadequate ventilation
•Use in different applications of swimming pool water filtration.

3.5. 	 The guarantee does not cover cases of incorrect installation or start-up unless said installation or start-up is included in the sales contract 
of the  Product and has performed by the seller or under his responsibility. This cases are covered by the installer or the seller who 
installed the product. 
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CERTIFICAT DE GARANTIE
1. ASPECTS GENERAUX
1.1.	 Conformément à ces dispositions, le vendeur garantit que le produit Astral correspondant à cet garant (“le Produit”) ne présente pas aucun défaut

de conformité au moment de sa livraison.
1.2.	 Le Période de Garantie pour le produit est de deux (2) ans et elle sera calculée à partir  de la date de remise à ĺ acheteur.
1.3.	 S íl se produisait un défaut de conformité du Produit et si  ĺ acheteur le notifiait au vendeur pendant le Période de Garantie, le vendeur devrait 

réparer ou remplacer le Produit, à ses propres frais au lieu qu í́l jugerait opportun , à moins que cela soit impossible ou disproportionné.
1.4.	 Lorsque le Produit ne pourra être ni réparé ni remplacé, ĺ acheteur pourra demander une réduction proportionnelle du prix ou, si le défaut de 

conformité est suffisamment important , la résolution du contrat de vente. 
1.5.	 Les pièces remplacées ou réparées en vertu de cette garantie ne prolongeront pas le délai de la garantie du produit original, celles-ci étant cepen-

dant couvertes par leur propre  garantie.
1.6.	 Pour ĺ effectivité de la présente garantie, ĺ acheteur  devra justifier la date d´acquisition et de livraison du Produit.
1.7.	 Quand plus de six (6) mois se seront écoulés depuis la remise du produit à ĺ acheteur et que ce dernier alléguera un défaut de conformité de ce 

Produit, ĺ acheteur devra justifier ĺ origine et ĺ existence du défaut allégué.
1.8.	 Le présent Certificat de Garantie ne limite pas ni préjuge les droits qui correspondant aux consomma teurs en vertu des normes nationales de nature impérative.

2. CONDITIONS PARTICULIERES 
2.1.	 La présente Garantie couvre les produits et les familles  «Pompes de Filtration » d´Astral Pool.
2.2.	 Le présent Certificat de Garantie ne sera applicable que dans les pays de l´Union Européenne. 
2.3.	 En vue de l´efficace de cette Garantie, l´acheteur devra suivre rigoureusement les indications du Fabricant figurant dans la documen-

tation qui est jointe au Produit, quand celle-ci sera applicable selon la gamme et le modèle du Produit.
2.4.	 Quand un calendrier est spécifié  pour le remplacement, la maintenance  ou le nettoyage de certaines pièces ou de certains composants 

du Produit, la Garantie sera valable uniquement lorsque ledit  calendrier aura été suivi correctement. 

3. LIMITATIONS
3.1.	 La présente Garantie ne sera applicable que dans le ventes réalisées au consommateurs, considérant comme « consommateur » toute

personne qui achète le Produit à des fins n´étant pas du domaine de son activité professionnelle. 
3.2.	 Aucune garantie n´est concédée  pour ce qui a trait à l´usure normale due à l´utilisation du Produit. En ce qui concerne les pièces, les 

composants et/ou matériels fongibles ou consommables comme des garnitures mécanique, roulements et des éléments d´étanchéité, 
il faudra respecter  ce qui  est stipulé dans la documentation qui est jointe au Produit.

3.3.	 Il est hors d´ atteinte de la présente Garantie, les éléments accessoires au product « Pompe de Filtration » ne pas inclus explicitement 
avec lui, comme des armoires de manœuvre, transformateurs, équipes de protection, etc.

3.4.	 Il seront couverts par la Garantie, les failles du Produit causés unique et exclusivement par defect  des matériaux et/ou main d´œuvre. 
La Garantie ne couvre pas les cas où le produit: (i) a fait l´ objet d´un traitement incorrecte ; (ii) a été installé , réparé, maintenue ou 
manipulé par une personne non autorisée ou (iii) a été réparé ou maintenue avec des pièces qui ne sont pas d´origine.  La présente 
Garantie ne couvre pas les dommages produits  par une utilisation accidentelle ou inappropriée comme:
•Fonctionnement de la pompe à sec
•Dosage incorrecte des products chimiques dans la piscine
•Dommage de l´eau en provenance des éléments extérieures aux conditions de pompage
•Ventilation inadéquate
•Usage dans des applications différentes de la filtration de l´eau dans les piscines

3.5.	 La garantie ne couvre pas le cas où le Produit à fait l´objet d´une installation ou d´une mise en marche incorrectes, à moins que cette 
installation ou cette mise en marche soient comprises dans le contrat d´achat et de vente du Produit et aient été réalisées par le vendeur 
ou sous sa responsabilité. 
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CERTIFICADO DE GARANTIA
1. ASPECTOS GENERALES
1.1.	 De acuerdo con estas disposiciones, el vendedor garantiza que el producto Astral correspondiente a esta garantía (“el Producto”) no 

presenta ninguna falta de conformidad en el momento de su entrega.
1.2.	 El Período de Garantía para el producto es de dos (2) años y se calculará desde el momento de su entrega al comprador.
1.3.	 Si se produjera una falta de conformidad del Producto y el comprador lo notificase al vendedor durante el Período de Garantía, el vendedor 

deberá reparar o sustituir el Producto a su propio coste en el lugar donde considere oportuno, salvo que ello sea imposible o desproporcionado.
1.4.	 Cuando no se pueda reparar o sustituir el Producto, el comprador podrá solicitar una reducción proporcional del precio o, si la falta de 

conformidad es suficientemente importante, la resolución del contrato de venta.
1.5.	 Las partes sustituidas o reparadas en virtud de esta garantía no ampliarán el plazo de la garantía de Producto original, si bien dispon-

drán de su propia garantía.
1.6.	 Para la efectividad de la presente garantía, el comprador deberá acreditar la fecha de adquisición y entrega del Producto.
1.7.	 Cuando hayan transcurrido más de seis meses desde la entrega del Producto al comprador y éste alegue falta de conformidad de aquél, 

el comprador deberá acreditar el origen y la existencia del defecto alegado.
1.8.	 El presente Certificado de Garantía no limita o prejuzga los derechos que correspondan a los consumidores en virtud de normas nacio-

nales de carácter imperativo.

2. CONDICIONES PARTICULARES
2.1.	 La presente Garantía cubre los productos de la familia “Bombas de filtración” de Astral Pool.
2.2.	 El presente Certificado de Garantía será de aplicación únicamente en los países de la Unión Europea.
2.3.	 Para la eficacia de esta garantía, el comprador deberá seguir estrictamente las indicaciones del Fabricante incluidas en la documentación 

que acompaña al Producto, cuando ésta resulte aplicable según la gama y modelo del Producto.
2.4.	 Cuando se especifique un calendario para la sustitución, mantenimiento o limpieza de ciertas piezas o componentes del Producto, la 

garantía solo será válida cuando se haya seguido dicho calendario correctamente.

3. LIMITACIONES
3.1.	 La presente garantía únicamente será de aplicación en aquellas ventas realizadas a consumidores, entendiéndose por “consumidor”, 

aquella persona que adquiere el Producto con fines que no entran en el ámbito de su actividad profesional.
3.2.	 No se otorga ninguna garantía respecto del normal desgaste por uso del producto. En relación con las piezas, componentes y/o 

materiales fungibles o consumibles como cierres mecánicos, rodamientos y elementos de estanqueidad se estará a lo dispuesto en la 
documentación que acompañe al Producto, en su caso.

3.3.	 Queda fuera del alcance de la presente garantía los elementos accesorios al producto “Bomba de filtración” no incluidos explícitamente 
con él, tales como armarios de maniobra, transformadores, equipos de protección, etc.

3.4.	 Quedan cubiertos por la garantía aquellos fallos en el producto originados única y exclusivamente por defecto de materiales y/o mano 
de obra. La garantía no cubre aquellos casos en que el Producto: (i) haya sido objeto de un trato incorrecto; (ii) haya sido instalado, 
reparado, mantenido o manipulado por persona no autorizada o (iii) haya sido reparado o mantenido con piezas no originales. Queda 
fuera del alcance de la presente garantía los desperfectos originados por usos accidentales o inadecuados como:

	 •Funcionamiento de la bomba en seco
	 •Dosificación incorrecta de los productos químicos en la piscina.
	 •Daños de agua procedente de elementos exteriores a las condiciones de bombeo.
	 •Ventilación inadecuada.
	 •Uso en aplicaciones diferentes de la filtración de agua en piscinas.
3.5.	 Cuando la falta de conformidad del Producto sea consecuencia de una incorrecta instalación o puesta en marcha, la presente garantía 

sólo responderá cuando dicha instalación o puesta en marcha esté incluida en el contrato de compra-venta del Producto y haya sido 
realizada por el vendedor o bajo su responsabilidad.
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CERTIFICATO DI GARANZIA
1. CONDIZIONI GENERALI
1.1.	 D’accordo con queste disposizioni, il venditore garantisce che il prodotto Astral (“il Prodotto”) al momento della consegna è assoluta-

mente conforme ai requisiti esposti.
1.2.	 Il Periodo di Garanzia previsto per il prodotto è di due (2) anni a partire dal momento della consegna all’acquirente.
1.3.	 Nel caso in cui si rilevi un difetto di conformità del Prodotto e l’acquirente lo comunichi al venditore nel Periodo di Garanzia, il venditore dovrà 

riparare o sostituire il Prodotto facendosi carico delle spese, nel luogo ritenuto opportuno, salvo il caso in cui sia impossibile o spropositato.
1.4.	 Nel caso in cui il Prodotto non possa essere riparato o sostituito, l’acquirente potrà chiedere una riduzione proporzionale nel prezzo; se 

la mancanza di conformità è abbastanza considerevole, potrà chiedere la risoluzione del contratto di vendita.
1.5.	 La sostituzione o riparazione di alcune parti in virtù di questa garanzia, non darà luogo a un prolungamento del periodo di vigenza della 

stessa rispetto al Prodotto originale, ma le parti in questione avranno garanzia propria.
1.6.	 Affinché la presente garanzia sia valida, l’acquirente dovrà dimostrare la data d’acquisto nonché consegna del Prodotto.
1.7.	 Trascorsi sei mesi dalla consegna del Prodotto all’acquirente, nel caso in cui quest’ultimo alleghi difetto di conformità del medesimo, 

dovrà dimostrare l’origine e l’esistenza del difetto in questione.
1.8.	 Il presente Certificato di Garanzia non costituisce limitazione o danno dei diritti che spettano ai consumatori, in virtù delle norme 

nazionali di carattere imperativo.

2. CONDIZIONI PARTICOLARI
2.1.	 La presente Garanzia copre i prodotti della famiglia “Pompe di filtraggio” di Astral Pool.
2.2.	 Il presente Certificato di Garanzia sarà valido unicamente nei paesi dell’Unione Europea.
2.3.	 Perché la presente garanzia sia valida, l’acquirente dovrà seguire strettamente le istruzioni del Fabbricante, incluse nella documentazio-

ne che accompagna il Prodotto, sempre che siano applicabili alla gamma e modello del medesimo.
2.4.	 Nel caso in cui si stabilisca un calendario per la sostituzione, manutenzione e pulizia di determinati pezzi ed elementi del Prodotto, la 

garanzia sarà valida solo se detto calendario sarà stato osservato in maniera corretta.

3. LIMITAZIONI
3.1.	 La presente garanzia sarà valida esclusivamente per le vendite realizzate ai consumatori, intendendo con il termine consumatore colui 

che acquista il Prodotto per fini che non rientrano nella sfera delle sue attività professionali.
3.2.	 La garanzia non copre in alcun modo l’usura normale, dovuta all’utilizzazione del prodotto. Per quanto riguarda pezzi, elementi e/o 

materiali deperibili o consumabili tipo chiusure meccaniche, cuscinetti, componenti a tenuta stagna, ci si atterrà a quanto previsto nella 
documentazione che accompagna il Prodotto, se del caso.

3.3.	 Restano esclusi dalla presente garanzia gli elementi accessori al prodotto “Pompa di filtraggio” che non vengono contemplati in maniera 
esplicita, come quadri di manovra, trasformatori, attrezzature di protezione, ecc.

3.4.	 Sono coperti dalla garanzia i difetti del prodotto causati unica ed esclusivamente da materiali difettosi e/o dalla manodopera. La garan-
zia non copre i casi in cui il Prodotto: (i) sia stato oggetto di un trattamento non corretto; (ii) sia stato installato, riparato, mantenuto o 
manipolato da una persona non autorizzata o (iii) sia stato riparato o mantenuto con pezzi non originali. Restano esclusi dalla presente 
garanzia i danni causati da usi accidentali e non adeguati come:

	 •Funzionamento della pompa a secco
	 •Dosaggio inadeguato dei prodotti chimici nella piscina.
	 •Danni provocati dall’acqua proveniente da elementi esterni alle caratteristiche di pompaggio.
	 •Ventilazione non idonea.
	 •Uso in applicazioni diverse dal filtraggio dell’acqua nelle piscine.
3.5.	 Nel caso in cui la mancanza di conformità del Prodotto sia una conseguenza dell’installazione o dell’avviamento non corretto, la presente 

garanzia varrà solo se detta installazione o avviamento sono previsti nel contratto di compra-vendita del Prodotto e sono stati effettuati 
dal venditore o sotto la sua responsabilità.
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GARANTIEZERTIFIKAT
1. ALLGEMEINES
1.1.	 In Übereinstimmung mit diesen Bestimmungen garantiert der Verkäufer, dass das Astral Produkt, zu dem diese Garantie gehört (“das 

Produkt”) zum Zeitpunkt der Übergabe nicht vertragswidrig ist.
1.2.	 Der Garantiezeitraum für das Produkt beträgt zwei (2) Jahre und beginnt mit der Übergabe des Produktes an den Käufer.
1.3.	 Falls das Produkt vertragswidrig ist und der Käufer dies dem Verkäufer innerhalb des Garantiezeitraumes mitteilt, muss der Verkäufer das 

Produkt an einem ihm geeignet scheinenden Ort auf eigene Kosten reparieren oder ersetzen, es sei denn, dass diese Abhilfen unmöglich 
oder unverhältnismässig wären.

1.4.	 Für den Fall, dass das Produkt nicht repariert oder ersetzt werden kann, kann der Käufer eine angemessene Reduzierung des Kaufpreises 
oder, wenn die Vertragswidrigkeit schwerwiegend ist, die Auflösung des Kaufvertrags verlangen.

1.5.	 Die kraft dieser Garantie ersetzten oder reparierten Teile verlängern den Garantiezeitraum des Originalproduktes nicht, sie können jedoch 
über eine eigene Garantie verfügen.

1.6.	 Damit diese Garantie gültig ist, muss der Käufer das Kauf- und Übergabedatum des Produktes nachweisen können.
1.7.	 Wenn der Käufer nach Ablauf von mehr als sechs Monaten ab Übergabe des Produktes an ihn eine Vertragswidrigkeit dieses Produktes 

aufzeigt, muss er die Ursache und die Existenz des angeführten Defektes beweisen.
1.8.	 Dieses Garantiezertifikat schränkt die in den nationalen Rechtsnormen festgelegten zwingenden Rechte der Verbraucher nicht ein, und 

diese nationalen Normen bleiben von dieser Garantie unberührt.

2. SPEZIELLE BESTIMMUNGEN
2.1.	 Die vorliegende Garantie deckt die Produkte der Produktgruppe “Filterpumpen” von Astral Pool ab.
2.2.	 Das vorliegende Garantiezertifikat gilt ausschliesslich in den Ländern der Europäischen Union.
2.3.	 Damit diese Garantie wirksam ist, muss der Käufer den Hinweisen des Herstellers, die in den mitgelieferten Produktunterlagen angeführt 

sind, Folge leisten, wenn diese Unterlagen, je nach Modell und Produktreihe, für das jeweilige Produkt gelten.
2.4.	 Wenn der Ersatz, die Wartung oder die Reinigung von gewissen Teilen und Komponeten des Produktes in bestimmten Zeitabständen 

durchgeführt werden müssen, so ist die Garantie nur dann gültig, wenn der genannte Zeitraum korrekt eingehalten worden ist.

3. EINSCHRÄNKUNGEN
3.1.	 Die vorliegende Garantie gilt nur dann, wenn das Produkt an Verbraucher veräussert wurde, wobei unter “Verbraucher” jene Person zu 

verstehen ist, die das Produkt zu solchen Zwecken erwirbt, die mit ihrer beruflichen Aktivität nichts zu tun haben.
3.2.	 Bei normalem Verschleiss aufgrund der Verwendung des Produktes wird keine Garantie gewährt. Wenn der Fall auftritt, geht in Verbin-

dung mit Teilen, Komponenten und/oder Ersatz- oder Verbrauchsmaterialien, wie Schlössern, Lagern und Dichtungselementen das in 
den mitgelieferten Produktunterlagen Angeführte vor.

3.3.	 Die Zubehörelemente für “Filterpumpen”, wie beispielsweise Schaltschränke, Transformatoren, Schutzausrüstungen, etc., sind in der 
vorliegenden Garantie nicht eingeschlossen, ausser dann wenn sie ausdrücklich anführt sind.

3.4.	 Es fallen nur die Mängel unter die Garantie, die einzig und allein durch Materialdefekte und/oder Arbeitskräfte verursacht wurden. Die 
Garantie deckt die Fälle nicht ab, in denen das Produkt: (i) unsachgemäss verwendet, (ii) von nicht authorisierten Personen installiert, 
repariert und gewartet oder manipuliert oder (iii) mit nicht Originalteilen repariert oder gewartet wurde. Nicht von der Garantie abgede-
ckt sind die Defekte, die durch den versehentlichen oder unsachgemässen Gebrauch entstehen, wie beispielsweise:
•Verwendung der Pumpe im Trockenen.
•Falsche Dosierung der chemischen Produkte im Schwimmbad.
•Wasserschäden, die durch Umstände hervorgerufen werden, die nicht den Förderleistungen der Pumpe zuzuschreiben sind.
•unzureichende Belüftung.
•Verwendung in einem anderen Bereich, als dem der Wasserfilterung in Schwimmbädern.

3.5.	 Wenn die Vertragswidrigkeit des Produktes eine Folge der falschen Installation oder Inbetriebnahme ist, so ist die Garantie nur wirksam, 
wenn die genannte Installation oder Inbetriebnahme im Kaufvertrag des Produktes eingeschlossen ist und vom Verkäufer, bzw. unter 
seiner Verantwortlichkeit vorgenommen wurde.
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CERTIFICADO DE GARANTIA
1. ASPECTOS GERAIS
1.1.	 De acordo com estas disposições, o vendedor garante que o produto Astral correspondente a esta garantia (“o Produto”) não apresenta 

nenhuma falta de conformidade no momento da sua entrega.
1.2.	 O Período de Garantia para o produto é de dois (2) anos e é calculado desde o momento da sua entrega ao comprador.
1.3.	 Se se produzir uma falta de conformidade do Produto e o comprador a notificar ao vendedor durante o Período de Garantia, o vendedor deverá 

reparar ou substituir o Produto à sua própria custa no lugar que considere oportuno, salvo se isso for impossível ou desproporcionado.
1.4.	 Quando não se possa reparar ou substituir o Produto, o comprador poderá pedir uma redução proporcional do preço ou, se a falta de 

conformidade é suficientemente importante, a resolução do contrato de venda.
1.5.	 As partes substituídas ou reparadas em virtude desta garantia não ampliarão o prazo da garantia do Produto original, embora dispon-

ham da sua própria garantia.
1.6.	 Para a efectividade da presente garantia, o comprador deverá acreditar a data de aquisição e entrega do Produto.
1.7.	 Quando tenham transcorrido mais de seis meses desde a entrega do Produto ao comprador e este alegue falta de conformidade daquele, 

o comprador deverá acreditar a origem e a existência do defeito alegado.
1.8.	 O presente Certificado de Garantia não limita ou pré-julga os direitos que correspondam aos consumidores em virtude de normas 

nacionais de carácter imperativo.

2. CONDIÇÕES PARTICULARES
2.1.	 A presente Garantia cobre os produtos da família “Bombas de filtragem” de Astral Pool.
2.2.	 O presente Certificado de Garantia será de aplicação unicamente nos países da União Europeia.
2.3.	 Para a eficácia desta garantia, o comprador deverá seguir rigorosamente as indicações do Fabricante incluídas na documentação que 

acompanha o Produto, quando esta resulte aplicável segundo a gama e modelo do Produto.
2.4.	 Quando se especifique um calendário para a substituição, manutenção ou limpeza de certas peças ou componentes do Produto, a 

garantia só será válida quando se tenha seguido correctamente o referido calendário.

3. LIMITAÇÕES
3.1.	 A presente garantia só será de aplicação nas vendas realizadas a consumidores, entendendo-se por “consumidor”, aquela pessoa que 

adquire o Produto com fins que não entram no âmbito da sua actividade profissional.
3.2.	 Não se outorga nenhuma garantia a respeito do normal desgaste por uso do produto. Em relação com as peças, componentes e/ou 

materiais fungíveis ou consumíveis como fechos mecânicos, rolamentos e elementos de estancidade se estará de acordo com o disposto 
na documentação que acompanhe o Produto, no seu caso.

3.3.	 Ficam fora do alcance da presente garantia os elementos acessórios ao produto “Bomba de filtragem” não incluídos explicitamente com 
ele, tais como armários de manobra, transformadores, equipamentos de protecção, etc.

3.4.	 Estão cobertos pela garantia as falhas no produto originadas única e exclusivamente por defeito de materiais e/ou mão de obra. A 
garantia não cobre aqueles casos em que o Produto: (i) tenha sido objecto de um tratamento incorrecto; (ii) tenha sido instalado, 
reparado, mantido ou manipulado por pessoa não autorizada ou (iii) tenha sido reparado ou mantido com peças não originais. Fica 
fora do alcance da presente garantia as deteriorações originadas por usos acidentais ou inadequados como:
•Funcionamento da bomba em seco
•Dosagem incorrecta dos produtos químicos na piscina.
•Danos de água procedente de elementos exteriores às condições de bombeamento.
•Ventilação inadequada.
•Uso em aplicações diferentes da filtragem de água em piscinas.

3.5.	 Quando a falta de conformidade do Produto seja consequência de uma incorrecta instalação ou início de funcionamento, a presente 
garantia só responderá quando a referida instalação ou início de funcionamento estiver incluída no contrato de compra-venda do 
Produto e tenha sido realizada pelo vendedor ou sob a sua responsabilidade.
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- We reserve the right to change all or part of the features of the articles or contents of this document, without prior notice.

- Nous nous réservons le droit de modifier totalement ou en partie les caracteristiques de nos articles ou le contenu de ce document sans préavis.

- Nos reservamos el derecho de cambiar total o parcialmente las características de nuestros artículos o contenido de este documento sin previo aviso.

- Ci riserviamo il diritto di cambiare totalmente o parzialmente le caratteristiche tecniche dei nostri prodotti ed il contenuto di questo documento senza nessum preavviso.

- Wir behalten uns das recht vor, die merkmale unserer produkte und den inhalt dieser beschreibung ohne vorherige unkündigung ganz oder teilweise zu ändern.

- Reservamo-nos no direito de alterar, total ou parcialmente caracteristicas dos nossos artigos ou o conteudo deste documento sem aviso prévio.
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